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Заседание открывается в 10 ч. 25 м.

Международный день солидарности с 
палестинским народом

Председатель (говорит по-французски): Сегод-
ня мы собрались здесь на специальном заседании 
по случаю празднования Международного дня 
солидарности с палестинским народом в соответ-
ствии с положениями резолюции 32/40 B от 2 дека-
бря 1977 года.

Я имею честь и удовольствие приветствовать 
Председателя Генеральной Ассамблеи Его Превос-
ходительство г-на Мирослава Лайчака; Председа-
теля Совета Безопасности Его Превосходитель-
ство г-на Себастьяно Карди; первого заместителя и 
представителя Генерального секретаря г-жу Амину 
Дж. Мохаммед; Постоянного наблюдателя от Госу-
дарства Палестина при Организации Объединен-
ных Наций и представителя палестинского прези-
дента Махмуда Аббаса на этом заседании Его Пре-
восходительство г-на Рияда Мансура; заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
г-на Джеффри Фелтмана; а также помощника Ге-
нерального секретаря по правам человека и главу 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в Нью-
Йорке г-на Эндрю Гилмора. Я приветствую также 
Постоянного представителя Шри-Ланки и Предсе-
дателя Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 

в отношении палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях Его Превос-
ходительство г-на Амритха Рохана Переру, кото-
рый присоединится к нам во второй части этого 
заседания.

Кроме того, я хотел бы приветствовать предста-
вителей государств-членов, межправительствен-
ных и общественных организаций, а также всех, 
кто принял приглашение Комитета принять уча-
стие в этом специальном заседании. Мы выражаем 
особую благодарность Генеральному секретарю ор-
ганизации «Международная амнистия» г-ну Сали-
лу Шетти, который любезно принял приглашение 
Комитета принять участие в этом заседании и вы-
ступить с заявлением от имени организаций граж-
данского общества, активно занимающихся вопро-
сом о Палестине.

Сейчас я хотел бы сделать заявление в своем ка-
честве Председателя Комитета.

Сегодня, когда мы вновь собрались здесь для 
того, чтобы продемонстрировать нашу солидар-
ность с палестинским народом, мы вспоминаем еще 
одну годовщину — столетнюю годовщину приня-
тия Декларации Бальфура. Для решения вопроса 
о Палестине Генеральная Ассамблея в своей резо-
люции 181 (II) от 29 декабря 1947 года приняла ре-
шение осуществить раздел Палестины с целью соз-
дания двух суверенных сопредельных государств. 
Однако одно из этих государств — Государство Па-
лестина — до сих пор не обрело ни независимости, 
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ни возможности осуществлять суверенитет над 
своей территорией.

Из года в год Генеральная Ассамблея продолжа-
ет безоговорочно подтверждать право палестинско-
го народа на самоопределение, поэтому как можно 
не испытывать сожаление в связи с тем, что столь 
многое еще необходимо сделать для того, чтобы па-
лестинский народ, включая беженцев, получил воз-
можность пользоваться своими универсальными 
правами? Как члены международного сообщества 
мы обязаны активизировать усилия в целях обеспе-
чения осуществления таких прав в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, нор-
мами международного права и соответствующими 
резолюциями Организации Объединенных Наций. 
Мы должны также реализовать на практике наше 
коллективное стремление к построению такого бу-
дущего, в котором палестинский и израильский на-
роды будут жить в условиях мира и безопасности 
без страха или предрассудков, с тем чтобы боль-
ше ни одно поколение не столкнулось с подобной 
трагедией.

Вместе с тем этот год был отмечен проблеска-
ми надежды в усилиях по содействию примирению 
между палестинцами, поощрению единства между 
палестинскими политическими лидерами и, та-
ким образом, ликвидации раскола между сектором 
Газа и Западным берегом. Это позитивные шаги 
на пути к решению многочисленных проблем, та-
ких как катастрофическая гуманитарная ситуация 
в секторе Газа, а также согласование и укрепление 
палестинских позиций в рамках мирного процесса. 
Мы высоко оцениваем усилия, предпринимаемые в 
этой связи Египтом. Кроме того, мы настоятельно 
призываем израильские власти в соответствии со 
своими обязательствами воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы принять конструктив-
ное участие в этом процессе путем осуществления 
решительных мер в интересах укрепления мира.

Крайне важно, чтобы воплощением палестин-
ского примирения стал ориентированный на дости-
жение конкретных результатов мирный процесс, 
основанный на давно установленных параметрах с 
учетом соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, Мадридских принципов, 
Арабской мирной инициативы и «дорожной карты» 
«четверки». В этой связи мы поддерживаем и по-
ощряем усилия, предпринимаемые для возобновле-

ния мирного процесса на местах, в частности, Со-
единенными Штатами, Российской Федерацией и 
Египтом.

В этот Международный день солидарности от 
имени палестинского и израильского народов да-
вайте возьмем на себя обязательство не ослаблять 
нашу решимость использовать все имеющиеся в на-
шем распоряжении средства — моральные и дипло-
матические — для достижения конечной цели, со-
стоящей в обеспечении урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств в пре-
делах границ 1967 года. В любом случае я хотел бы 
подтвердить, что, со своей стороны, наш Комитет 
в соответствии с мандатом, возложенным на него 
Генеральной Ассамблеей, будет и впредь поощрять 
неотъемлемые права палестинского народа, вклю-
чая его право на самоопределение и независимость.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи г-ну Мирославу 
Лайчаку.

Г-н Лайчак (Председатель Генеральной Ас-
самблеи) (говорит по-английски): Мы все собрались 
здесь по случаю празднования Международного 
дня солидарности с палестинским народом. Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Комитет по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода за организацию этого специального заседания. 
В ходе подготовки к этому мероприятию я ознако-
мился с определением солидарности и узнал, что 
это единство, основанное на общих обязанностях и 
интересах. Нет никаких сомнений в том, что меж-
дународное сообщество разделяет ответственность 
за судьбу палестинского народа и заинтересовано 
в мирном урегулировании этого застарелого кон-
фликта. Так что ясно, почему мы находимся здесь: 
мы здесь для того, чтобы продемонстрировать нашу 
солидарность с палестинским народом. Сегодня я 
хочу остановиться на двух основных моментах.

Первый из них заключается в том, что мы мо-
жем продемонстрировать нашу солидарность путем 
оказания гуманитарной помощи. Мы должны уде-
лять внимание палестинцам не только по между-
народным дням и в ходе ежегодных мероприятий, 
таких, как сегодняшнее. Они нуждаются в нашем 
внимании все 365 дней в году.

Сейчас, когда мы здесь выступаем, люди на 
всей палестинской территории нуждаются в кон-
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кретной поддержке. Однако я хотел бы сосредото-
читься на секторе Газа, где сложилась серьезная си-
туация. Продолжающаяся блокада привела к тому, 
что люди полностью зависят от международной по-
мощи. Восстановление критически важной инфра-
структуры наталкивается на трудности. Экономика 
остается на низком уровне. Многие остро нужда-
ются в гуманитарной помощи, особенно женщины 
и дети. В секторе Газа насчитывается больше без-
работных, чем практически в любой другой части 
мира.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы искренне поблагодарить всех субъек-
тов и все структуры, которые продолжают оказы-
вать гуманитарную помощь палестинскому народу. 
К их числу относятся государства-члены, органы 
Организации Объединенных Наций, а также ре-
гиональные и неправительственные организации. 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ также играет жизненно 
важную роль. Я обеспокоен серьезным дефицитом 
бюджета Агентства, составляющим на данный мо-
мент 77,5 млн. долл. США. Я призываю продолжить 
обсуждение механизмов финансирования. Считаю 
необходимым выразить признательность всем госу-
дарствам-членам, которые в добровольном порядке 
вносят взносы в бюджет Агентства и свой вклад в 
его работу.

Мы знаем, что вопрос о Палестине вызывает 
споры. Однако, когда речь идет о помощи палестин-
скому народу, все государства-члены Организации 
Объединенных Наций в один голос заявляют о со-
лидарности с ним, в связи с чем большое значение 
имеет консенсус в Генеральной Ассамблее. Однако 
я хотел бы подчеркнуть, что наша ответственность 
перед палестинским народом не ограничивается 
одной гуманитарной поддержкой. Это подводит 
меня ко второму моменту, а именно к тому, что 
международная солидарность должна быть постав-
лена на службу мирному урегулированию вопроса 
о Палестине.

В 1947 году Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 181 (II). Была сформирована правовая 
база для создания Государства Израиль, а также 
второго государства для палестинского народа. За 
прошедшие 70 лет из этих двух элементов удалось 
реализовать только один. Я твердо убежден в том, 

что урегулирование на основе принципа создания 
двух государств является единственным способом 
решить то, что мы называем вопросом о Палестине. 
Поддержка этого решения также является выраже-
нием солидарности с палестинским народом.

Это также означает оказание поддержки в соз-
дании благоприятных условий для успешного мир-
ного процесса. Мы являемся свидетелями форми-
рования некоторых из этих условий. Я, конечно, 
имею в виду недавние обязательства, принятые в 
рамках внутрипалестинского примирения. Но нам 
требуется больше, в том числе незамедлительно по-
ложить конец строительству новых поселений. К 
числу других необходимых условий относится пре-
кращение и осуждение всех актов насилия, вклю-
чая террористические акты и подстрекательство к 
совершению таких актов.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы вернуться к определению солидарности. 
При этом хотел бы подчеркнуть, что солидарность 
— это вовсе не сочувствие. Обычно мы выражаем 
сочувствие в тех случаях, когда мы больше ничего 
не можем сделать. Однако, когда речь идет о вопро-
се о Палестине, мы несем ответственность за его 
решение и заинтересованы в его решении. Пале-
стинцы не нуждаются в нашем сочувствии. Они за-
служивают нашей солидарности.

Мы собрались здесь сегодня, чтобы заявить о 
солидарности с ними. Однако те, кто нуждается в 
ней больше всего, не смогут нас услышать. Их нет 
среди нас. Они не участвуют в нашей дискуссии. 
Они работают на местах — многие в условиях, ко-
торые мы даже не можем себе представить. Поэто-
му, хотя наши слова в этом зале и имеют большое 
значение, наши действия вне его говорят громче 
любых слов.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Председателя Генеральной Ассамблеи за 
его важные замечания. Комитет признателен ему 
за руководство работой Ассамблеи по урегулиро-
ванию ситуации на оккупированных палестинских 
территориях и на Ближнем Востоке в целом.

Сейчас я имею честь предоставить слово Пред-
седателю Совета Безопасности г-ну Себастияно 
Карди.(

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Комитет по осуществле-
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нию неотъемлемых прав палестинского народа за 
направление мне приглашения выступить на сегод-
няшнем заседании в моем качестве Председателя 
Совета Безопасности в ноябре. Совет Безопасно-
сти продолжает заниматься вопросом о положении 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. Совет продолжает устраивать ежемесячные 
брифинги с участием Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу и Департамента по по-
литическим вопросам, проводить открытые прения 
по этому пункту повестки дня на ежеквартальной 
основе и каждые три месяца получать доклады Ге-
нерального секретаря в ходе брифингов Специаль-
ного координатора.

Положение на Ближнем Востоке по-прежнему 
вызывает озабоченность у Совета Безопасности из-
за отсутствия справедливого и прочного урегули-
рования израильско-палестинского конфликта. Со-
вет по-прежнему полностью привержен достиже-
нию всеобъемлющего, справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке на основе соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности. Члены Сове-
та по-прежнему признают и высоко ценят жизненно 
важную гуманитарную работу, которую выполняет 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ совместно с другими ор-
ганизациями системы Организации Объединенных 
Наций и гуманитарными организациями, включая 
удовлетворение насущных нужд и потребностей в 
секторе Газа. Совет выражает надежду на то, что 
международное сообщество, в том числе нетради-
ционные доноры, продолжат оказывать Агентству 
поддержку на нынешнем критическом этапе.

В заключение хочу сказать, что Совет Безопас-
ности будет и впредь вносить свой вклад в справед-
ливое, мирное и долгосрочное урегулирование и в 
обеспечение для израильского и палестинского на-
родов мира и безопасности, в которых они нужда-
ются и которых они заслуживают.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Председателя Совета Безопасности за его 
важное заявление, в котором он подтвердил по-
стоянную приверженность Совета всеобъемлюще-
му, справедливому и прочному миру на Ближнем 
Востоке на основе концепции сосуществования 
двух государств — Израиля и Палестины, — жи-

вущих бок о бок друг с другом в условиях мира и 
безопасности.

Сейчас я предоставляю слово первому замести-
телю Генерального секретаря.

Первый заместитель Генерального секрета-
ря (говорит по-английски): Я начну свое выступле-
ние с оглашения послания Генерального секретаря, 
который, к сожалению, на смог принять участие в 
этом заседании.

«Вопрос о Палестине неразрывно свя-
зан с историей Организации Объединенных 
Наций и является одним из самых застарелых 
нерешенных вопросов в повестке дня Органи-
зации. Спустя семьдесят лет после принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 181 (II) 
создание суверенного и независимого Государ-
ства Палестина по соседству с Государством 
Израиль продолжает стоять на повестке дня. 
Я по-прежнему убежден в том, что решение, 
предусматривающее сосуществование двух 
государств и получившее признание в этой 
резолюции, является единственной предпосыл-
кой для обеспечения справедливого, прочного 
и всеобъемлющего мира между израильтянами 
и палестинцами. Разрешение этого конфликта 
также даст импульс для повышения стабильно-
сти во всем регионе.

В августе прошлого года во время моего 
посещения Израиля и Палестины лидеры обе-
их сторон подтвердили свою приверженность 
достижению мира на основе переговоров. Я 
рекомендовал им наглядно продемонстриро-
вать эту приверженность и создать условия для 
возобновления конструктивных переговоров. 
Недавнее позитивное развитие событий в рам-
ках межпалестинского единства должно быть 
использовано для продвижения процесса в пра-
вильном направлении.

Я вновь заявляю о своей готовности рабо-
тать со всеми заинтересованными сторонами, 
включая представителей ближневосточной 
«четверки» и других стран региона, с целью 
поддержать серьезный политический про-
цесс, который опирается на все соответству-
ющие резолюции Организации Объединенных 
Наций, международное право и соглашения, 
для реализации решения, предусматривающего 
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сосуществование двух государств, прекраще-
ния полувековой оккупации и урегулирования 
всех вопросов, касающихся окончательного 
статуса. Сейчас настало время положить конец 
конфликту путем создания независимого пале-
стинского государства, существующего в усло-
виях мира и безопасности бок о бок с Государ-
ством Израиль».

Теперь я хотел бы перейти к личным замечаниям.

На протяжении последних 70 лет мы каждый 
раз собираемся 29 ноября, чтобы заявить о нашей 
неизменной поддержке неотъемлемого права пале-
стинского народа на самоопределение и независи-
мость, а также на создание палестинского государ-
ства и чтобы урегулировать израильско-палестин-
ский конфликт раз и навсегда. Нам необходимо 
продолжать сообща стремиться к достижению этой 
цели. Мы должны сосредоточиться на том, чтобы 
обратить вспять нынешние негативные тенденции 
и укреплять в палестинцах и израильтянах уверен-
ность в том, что надежное существование мирного 
будущего — возможно.

Прекращение осуществляемой Израилем неза-
конной поселенческой деятельности и сноса домов 
на оккупированном Западном берегу, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, имеет исключительно 
важное значение для жизнеспособности будущего 
палестинского государства и реализации законных 
национальных и исторических чаяний обоих на-
родов. Искоренение насилия и подстрекательства 
к нему имеет исключительно важное значение для 
укрепления доверия.

Газа по-прежнему серьезно страдает от огра-
ничений и постоянно пребывает в состоянии чрез-
вычайной гуманитарной ситуации: два миллиона 
палестинцев сталкиваются с такими проблемами, 
как ветхая инфраструктура, энергетический кри-
зис, отсутствие основных услуг, хроническая без-
работица и паралич экономики, причем все это 
— на фоне разворачивающегося экологического 
бедствия. В связи с таким положением дел, которое 
не может сохраняться на протяжении длительного 
времени, необходимы неотложные гуманитарные, 
экономические и политические меры в поддержку 
палестинского населения. Мы не должны бросать 
на произвол судьбы женщин, детей и молодежь.

Недавний прогресс, достигнутый в содействии 
единству палестинцев, в частности возвращение 
контрольно-пропускных пунктов в Газе под пол-
ный контроль Палестинской администрации, со-
стоявшееся 1 ноября, является знаменательным 
событием в осуществлении межпалестинского 
соглашения, подписанного 12 октября в Каире. 
Крайне важно, чтобы все заинтересованные сторо-
ны работали сообща и решительно поддерживали 
положительную динамику. Примирение является 
ключевым шагом в достижении более масштаб-
ной цели по созданию палестинского государства. 
Палестинское правительство должно создавать у 
палестинцев, проживающих в Газе, столь необхо-
димое ощущение того, что Палестина является еди-
ным образованием и должна оставаться таковой, а 
также формировать условия для того, чтобы жите-
ли Газы могли сохранять человеческое достоинство 
и начать заново выстраивать свою жизнь.

Прекращение оккупации и достижение урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств — это единственный путь к до-
стижению прочного мира между израильтянами 
и палестинцами. Других вариантов нет. Это един-
ственный способ добиться обеспечения неотъемле-
мых прав палестинского народа. Давайте же в этот 
Международный день солидарности с палестин-
ским народом подтвердим нашу приверженность 
тому, чтобы добиться осуществления цели, постав-
ленной 70 лет назад.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю первого заместителя Генерального секрета-
ря за то, что несмотря на свой насыщенный график, 
она нашла время для участия в этом специальном 
заседании Комитета. Я также хотел бы от имени 
Комитета выразить через Вас, г-жа первый заме-
ститель Генерального секретаря, искреннюю при-
знательность за важное послание Генерального се-
кретаря и Ваше личное послание. 

Сейчас я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Государства Палестина при Органи-
зации Объединенных Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь зачитать на данном засе-
дании послание президента Палестинской админи-
страции Махмуда Аббаса.

(говорит по-арабски)
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«В этот же день семьдесят лет назад, 29 
ноября 1947 года, Генеральная Ассамблея при-
няла резолюцию 181 (II), содержащую неспра-
ведливое решение о разделе Палестины без 
согласия ее народа и против его воли, что стало 
вопиющим нарушением его права на самоопре-
деление. Несколько месяцев спустя Израиль, 
насильственно изгнав две трети палестинцев 
с их земли и уничтожив более 400 городов и 
деревень, посредством применения насилия 
подготовил себе почву для принудительного 
захвата более трех четвертей территории Пале-
стины, что значительно превышает площадь 
территории, предусмотренной планом разде-
ла. Затем, в 1967 году, 50 лет назад, Израиль 
оккупировал оставшуюся палестинскую тер-
риторию, в том числе 22 процента территории, 
исторически являющейся частью Палестины, 
которая включает Западный берег, в том числе 
Восточный Иерусалим, и сектор Газа.

Израиль был создан в 1948 году и вскоре 
после этого вступил в Организацию Объеди-
ненных Наций, в то время как палестинский 
народ, оказавшийся после этой катастрофы в 
трагической ситуации, испытывал страдания, 
а палестинский вопрос оставался неразре-
шенным. Сейчас, 70 лет спустя, палестинский 
народ все еще надеется на обретение столь дол-
гожданной свободы и независимости и возмож-
ность занять свое законное место в сообществе 
наций.

Какими бы болезненными ни были для нас 
размышления об этих исторических событи-
ях и неоспоримых фактах, на них необходи-
мо остановиться в этот торжественный день, 
поскольку наше катастрофическое положение 
сохраняется по сей день. Палестинский народ 
по-прежнему лишают собственности и выселя-
ют с родных мест, отказывая ему в реализации 
его неотъемлемых прав и национальных чая-
ний. Урегулирование конфликта требует устра-
нения этой серьезной несправедливости путем 
соблюдения прав человека и норм междуна-
родного права. Это имеет основополагающее 
значение для того, чтобы гарантировать сво-
боду и права палестинского народа и добиться 
справедливого урегулирования на основе обе-
спечения подлинного мира и безопасности для 
обоих народов и их сосуществования.

Все эти 70 лет наш народ уповает на меж-
дународное сообщество, ожидая от него вос-
становления справедливости и поддержки его 
справедливой борьбы за освобождение. Одна-
ко на протяжении вот уже 70 лет продолжа-
ет существовать несправедливость, которая 
характеризуется ежедневным насилием, гибе-
лью людей, страданиями, лишениями, угне-
тением и колонизацией, заключением людей 
под стражу и в места заключения, а также их 
коллективным наказаниям. Тем не менее, даже 
несмотря на то, что наш народ по-прежнему 
лишен своих самых основных прав, включая 
право на самоопределение, он проявляет упор-
ство и неизменную приверженность достиже-
нию мира, обеспечению верховенства права и 
осуществлению резолюций Организации Объ-
единенных Наций, поскольку это — единствен-
ный путь к обеспечению его прав.

В этом году наше упорство нашло свое 
отражение, в частности, в мирном сопротив-
лении нашего народа в Иерусалиме, благодаря 
которому удалось добиться отмены принятых 
Израилем решений в отношении расширения 
его контроля над Харам-аш-Шарифом и в отно-
шении палестинских заключенных, которые 
героически выдерживали голодовку. Оно так-
же отражается в той выдающейся стойкости, 
которую наш народ проявляет каждый день 
даже перед лицом этой исторической неспра-
ведливости и тех огромных проблем, с которы-
ми он сталкивается, живя в условиях иностран-
ной военной оккупации и блокады, а также в 
изгнании.

Каждый год в этот день мы отдаем должное 
стойкости палестинского народа и солидарно-
сти с нами мирового сообщества в этом правом 
деле, что является одним из самых масштаб-
ных за последнее время проявлений солидар-
ности. Эта солидарность основана на базовых 
принципах справедливости, свободы, равно-
правия и уважения человеческого достоинства, 
закрепленных в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций, а также на нормах международ-
ного права и общем стремлении к достижению 
цели по построению мира.

Палестинский народ, стоя плечом к плечу 
со многими странами, поддерживал их в борь-
бе за освобождение и независимость. Он стал 
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свидетелем достижения ими свободы, когда 
в их странах при поддержке международного 
сообщества было покончено с колониализмом 
и апартеидом. Для нас большая честь видеть, 
что эти страны и их народы находятся сегод-
ня на стороне палестинского народа, когда мы 
боремся за прекращение самой длительной 
иностранной оккупации в современной исто-
рии и за право наконец занять принадлежащее 
нам по праву место в сообществе свободных 
наций.

В этот день мы хотели бы вспомнить слова 
героя Нельсона Манделы о неделимости сво-
боды: «Наша свобода будет неполной без сво-
боды палестинцев». Мы никогда не останавли-
вались в борьбе за нашу свободу, прибегая ко 
всем мирным политическим, дипломатическим 
и правовым средствам. Двадцать четыре года 
назад были подписаны Ословские соглашения. 
Также были подписаны другие промежуточные 
соглашения, которые должны были за 5 лет при-
вести к независимости Государства Палестина 
и подписанию мирного договора по урегулиро-
ванию вопросов об окончательном статусе. В 
то время мы признали Израиль в пределах гра-
ниц 1967 года. По сей день Израиль отказыва-
ется ответить взаимностью, не только отказы-
ваясь признавать Государство Палестина или 
даже право ее народа на самоопределение, но и 
активно проводя свою колониальную поселен-
ческую деятельность на территории оккупиро-
ванного Государства Палестина, что является 
грубым нарушением резолюции Организации 
Объединенных Наций и международного пра-
ва, в том числе гуманитарного и уголовного 
права, и препятствует нашей независимости.

Проводя такую незаконную политику и 
совершая такие действия, что постоянно осуж-
далось и отвергалось международным сообще-
ством, в том числе совсем недавно в резолю-
ции 2334 (2016) Совета Безопасности, Израиль 
закрепляет свою оккупацию вместо того, что-
бы положить ей конец. Это подрывает урегу-
лирование на основе создания двух государств 
и создает экзистенциальный кризис для пале-
стинского народа и перспектив достижения 
мира.

Необходимо срочно принять решитель-
ные меры в ответ на вопиющее неуважение 

Израиля к праву, резолюциям Организации 
Объединенных Наций и твердому и давнему 
глобальному консенсусу в отношении параме-
тров справедливого урегулирования на основе 
создания двух государств в пределах границ, 
существовавших до 1967 года. Все члены меж-
дународного сообщества должны задать себе 
вопрос, сделали ли они все возможное для того, 
чтобы положить конец израильской оккупации 
и лишению палестинцев их собственности и 
установить мир для всех народов в регионе. 
Мы считаем, что многое еще можно и нужно 
сделать в этой связи.

Нарушения Израиля не должны оставать-
ся безнаказанными; они представляют собой 
военные преступления и преступления против 
человечности и поэтому являются серьезной 
угрозой международному миру и безопасности. 
Ответственность Организации Объединенных 
Наций в отношении вопроса о Палестине до 
его решения во всех его аспектах и обязатель-
ства всех государств соблюдать и обеспечи-
вать соблюдение норм международного права 
должны быть поддержаны и воплощены в кон-
кретные и согласованные действия.

Мы настоятельно призываем всех присут-
ствующих выполнить свое обязательство и не 
признавать незаконную ситуацию, возникшую 
в результате политики и мер, принятых Изра-
илем в оккупированной Палестине, включая 
Восточный Иерусалим. Мы настоятельно при-
зываем не оказывать помощи или содействия 
в сохранении такого положения и проводить 
различие между территорией оккупирующей 
державы и оккупированной территорией, с 
тем чтобы обеспечить привлечение виновных 
к ответственности и положить конец этой 
несправедливой ситуации.

Мы сможем проложить путь к миру толь-
ко тогда, когда покончим с безнаказанностью 
Израиля. В этой связи индивидуальные и кол-
лективные действия имеют жизненно важное 
значение для предотвращения дальнейших 
нарушений, обеспечения правосудия в инте-
ресах целых поколений палестинских жертв и 
для избавления будущих поколений от угне-
тения, подчинения и насильственного изгна-
ния. Крайне важно дать им возможность обре-
сти право на собственное существование и 
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самоопределение. Только с помощью этого мы 
сможем открыть новую главу и добиться под-
линного и устойчивого мира между Палести-
ной и Израилем.

Мир — благороднейшая цель, и мы будем 
и впредь прилагать усилия для ее достижения. 
Совместно с арабскими государствами и госу-
дарствами-членами Организации исламского 
сотрудничества мы приняли Арабскую мирную 
инициативу, в которой предусматривается, что, 
как только Израиль прекратит свою оккупа-
цию и выведет войска с палестинских и других 
арабских территорий, которые он оккупировал 
в 1967 году, все государства региона признают 
его и урегулируют с ним свои отношения.

Кроме того, мы выполнили наши обяза-
тельства по «дорожной карте» «четверки», одо-
бренной Советом Безопасности в его резолю-
ции 1515 (2003). Однако Израиль продолжает 
нарушать эту «дорожную карту». Мы поддер-
жали все другие мирные инициативы, включая 
инициативу Франции, направленную на сохра-
нение возможности урегулирования на основе 
создания двух государств и поощрение мира. 
Эта инициатива привела к созыву Парижской 
конференции. Мы поддержали инициативу 
президента Российской Федерации и Предсе-
дателя КНР, а также усилия президента Сое-
диненных Штатов Америки Дональда Трампа 
в надежде на то, что они приведут к достиже-
нию исторического мирного соглашения путем 
урегулирования на основе создания двух госу-
дарств в пределах границах, существовавших 
до 1967 года, и Палестина и Израиль будут 
жить бок о бок в условиях мира, безопасности 
и добрососедских отношений.

Однако израильские лидеры преднамерен-
но подрывают все мирные усилия. Они пред-
почли провозгласить и проявлять свою абсо-
лютную приверженность колонизации нашей 
земли и унижению нашего народа в ущерб 
миру и безопасности. Израиль пытается сде-
лать свою колониальную и военную оккупа-
цию необратимой. Его безжалостная агрессия, 
провокации и подстрекательство против пале-
стинского народа продолжаются и по сей день, 
в том числе в Иерусалиме и против христиан-
ских и мусульманских святых мест, что под-
рывает исторический статус-кво, в частности 

Харам-аш-Шарифа. Поэтому Израиль угрожа-
ет превратить политический конфликт, кото-
рый можно урегулировать, в ситуацию суще-
ствования одного государства апартеида или в 
бесконечную религиозную войну.

Мы полностью привержены международ-
ному праву, легитимности и урегулированию 
на основе создания двух государств в преде-
лах границ, существовавших до 1967 года. Мы 
готовы предпринять все возможные региональ-
ные и международные усилия на основе давно 
установленных предпосылок для достижения 
справедливого мира. Вместе с тем, если усилия 
по достижению такого решения не увенчаются 
успехом, палестинский народ не исчезнет и не 
поддастся порабощению и угнетению в буду-
щем. Он будет продолжать законную борьбу за 
осуществление своих неотъемлемых прав. Он 
будет вправе добиваться равных прав для всех 
в исторической Палестине без какой-либо дис-
криминации. В связи с этим мы вновь заявля-
ем, что наша борьба никогда не была направле-
на против иудаизма как религии, поскольку мы 
уважаем все конфессии, а против колониаль-
ной оккупации нашей земли и нашего народа и 
отрицания наших неотъемлемых прав челове-
ка, включая право на самоопределение.

Мы твердо верим в право и международ-
ные учреждения, несмотря на десятилетия 
разочарований и утраты иллюзий. Поэтому 
Государство Палестина продолжит участво-
вать во всех усилиях по поощрению верхо-
венства международного права, в том числе 
путем укрепления своих институтов и расши-
рения прав и возможностей своего населения, 
особенно женщин и молодежи. В связи с этим 
национальное примирение является одной из 
приоритетных задач и будет способствовать 
нашим усилиям по объединению палестинских 
земель и палестинского народа. Мы прило-
жим все возможные усилия для прекращения 
раскола во всех его аспектах и обеспечения 
того, чтобы палестинское правительство мог-
ло выполнять свои обязанности в секторе Газа 
и в отношении нашего народа. Мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы 
еще раз выразить нашу глубокую признатель-
ность Египту за его усилия и вновь призвать 
международное сообщество помочь нам снять 
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бесчеловечную и незаконную блокаду секто-
ра Газа и оказать необходимую поддержку для 
исправления сложившейся там тяжелой гума-
нитарной ситуации.

На данный момент, в столетие Деклара-
ции Бальфура, которую нельзя игнорировать, в 
годовщину резолюции 181 (II) и накануне семи-
десятилетия со времени Ан-Накбы, миллионы 
палестинских беженцев по-прежнему страдают 
в изгнании, ожидая справедливого решения их 
участи в соответствии с резолюцией 194 (III). 
Спустя более 50 лет иностранной оккупации 
Западного берега, включая Восточный Иеру-
салим и сектор Газа, мы вновь призываем все 
государства оказать международную защиту 
нашему народу для обеспечения соблюдения 
резолюций Организации Объединенных Наций 
и принять надлежащие меры в соответствии с 
их международными обязательствами, чтобы 
помочь положить конец колонизации и оккупа-
ции Израилем нашей земли.

Уважение норм международного права 
является основой для достижения мира, но 
ни уважение, ни мир невозможно обеспечить 
посредством одних лишь заявлений; слова и 
обязательства должны сопровождаться приня-
тием практических мер по правоприменению. 
Сегодня, в Международный день солидарно-
сти с палестинским народом, мы подчерки-
ваем, что это является неотложной задачей, и 
настоятельно призываем приложить все воз-
можные усилия для достижения этой цели. Мы 
по-прежнему признательны всем тем, кто твер-
до и благородно отстаивает международное 
право и дело обеспечения неотъемлемых прав 
палестинского народа и мира. Мы ждем того 
дня, когда мы сможем вместе отпраздновать 
свободу нашего народа в независимом Госу-
дарстве Палестина с его столицей в Восточном 
Иерусалиме. Мы хотели бы приветствовать 
всех членов международного сообщества в 
Иерусалиме, соответствующем его первона-
чальному названию «Город мира».

Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы попросить посла Мансура передать нашу 
искреннюю признательность и приветствия прези-
денту Аббасу за его важное сообщение. Я хотел бы 
также заверить президента Аббаса и в его лице па-
лестинский народ в том, что Комитет твердо наме-

рен продолжать свои усилия в соответствии с ман-
датом Генеральной Ассамблеи в целях содействия 
всеобъемлющему, справедливому и прочному 
урегулированию вопроса о Палестине и осущест-
вления неотъемлемых прав палестинского народа, 
включая его право на самоопределение в качестве 
независимого Государство Палестина и полноправ-
ного члена Организации Объединенных Наций.

Теперь я предоставляю слово помощнику Ге-
нерального секретаря по правам человека и главе 
Управления Верховного комиссара по правам чело-
века в Нью-Йорке Эндрю Гилмору.

Г-н Гилмор (помощник Генерального секретаря 
по правам человека и глава Управления Верховного 
комиссара по правам человека в Нью-Йорке) (гово-
рит по-английски): Как отметили другие ораторы, 
в этом году отмечается пятидесятая годовщина 
оккупации палестинских территорий, и в течение 
этого времени из года в год в докладах Генерально-
го секретаря и Верховного комиссара по правам че-
ловека представляется мрачная действительность 
конфликта, в ходе которого совершение серьезных 
нарушений прав привело к непрерывному циклу 
насилия и жертвам с обеих сторон.

В этих докладах с удручающей регулярностью 
описываются нарушения обязательств как по меж-
дународному гуманитарному праву, так и по и меж-
дународным стандартам в области прав человека 
со стороны Израиля как оккупирующей державы. 
Эти нарушения оказывают глубокое воздействие на 
повседневную жизнь палестинцев, проживающих 
на оккупированной территории. С годами стало 
ясно, что оккупация приводит к многочисленным 
нарушениям прав человека и что атмосфера безна-
казанности, которая царит в их отношении, поощ-
ряет дальнейшее насилие. Поселения продолжают 
расширяться, несмотря на неоднократные заявле-
ния о незаконности, сделанные Организацией Объ-
единенных Наций. Свобода передвижения серьезно 
ограничена, и многие палестинцы подвергаются 
частым арестам и задержаниям, а права на разви-
тие, образование и здравоохранение подавляются.

Блокада Газы продолжается уже десятый год. 
Вследствие энергетического кризиса последних ме-
сяцев жители Газы живут в невыносимых условиях, 
практически не имея доступа к медицинским услу-
гам и чистой воде. Ухудшение инфраструктуры из-
за неоднократных бомбардировок и ограничений 
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на восстановление еще в большей мере усугубляет 
кризис.

На фоне этих событий правозащитные группы 
все чаще подвергаются нападениям. Палестинские 
правозащитники становятся объектами ареста и 
содержания под стражей за участие в мирных про-
тестах, проведение которых по-прежнему серьезно 
ограничено на основании военного приказа 101. 
Против израильских правозащитных групп, многие 
из которых занимают смелые и принципиальные 
позиции в отношении прав палестинского народа, 
принимаются меры законодательного характера, 
звучит политическая риторика и предпринимают-
ся неоднократные попытки подорвать их авторитет, 
легитимность и патриотизм.

В такой атмосфере, в которой многие потеряли 
надежду на будущее, Организация Объединенных 
Наций по-прежнему помогает сторонам добиться 
давно обещанного урегулирования на основе созда-
ния двух государств. В июне прошлого года Вер-
ховный комиссар Зайд Раад аль-Хусейн сообщил 
Совету по правам человека следующее:

«Соблюдение международного права и 
обеспечение его соблюдения не являются 
факультативными: это обязательное условие 
мира… Нарушения прав человека... не просто 
являются симптомами конфликта, но и еще 
в большей мере усугубляют порочный круг 
насилия, который продолжается уже в тече-
ние полувека. Для того чтобы разорвать этот 
порочный круг, необходимо устранить корен-
ные причины. Они включают в себя прекраще-
ние оккупации… Соблюдение прав человека 
— это тот путь, который позволит нам найти 
выход из этого конфликта».

Чтобы завершить свое выступление на более 
позитивной ноте, хотелось бы отметить, что по-
следнее соглашение о внутрипалестинском прими-
рении при посредничестве Каира является важным 
шагом на пути преодоления энергетического кри-
зиса и его разрушительных последствий для Газы. 
Мы также надеемся, что это сможет способствовать 
продвижению вперед этого процесса, с тем чтобы 
палестинцы на Западном берегу и в секторе Газа 
наконец обрели надежду на то, что эта жестокая ок-
купация, которая приводит к последовательному и 
систематическому подавлению почти всех их прав 
человека, прекратится.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Эндрю Гилмора за его важное заявле-
ние и за ту исключительно важную работу по под-
держке неотъемлемых прав палестинского народа, 
которую проводит Управление Верховного комис-
сара по правам человека.

Сейчас я прерву заседание на несколько минут, 
чтобы некоторые из наших гостей могли покинуть 
зал заседаний. Кроме того, от имени Комитета я хо-
тел бы еще раз поблагодарить Его Превосходитель-
ство Председателя Генеральной Ассамблеи, Его 
Превосходительство Председателя Совета Безопас-
ности, первого заместителя Генерального секрета-
ря и помощника Генерального секретаря по правам 
человека за их вклад в проведение этого важного 
заседания и за выражение солидарности с пале-
стинским народом.

Заседание прерывается в 11 ч. 00 м. и 
возобновляется в 11 ч. 10 м.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Специального 
комитета по расследованию затрагивающих права 
человека действий Израиля в отношении палестин-
ского народа и других арабов на оккупированных 
территориях г-ну Амритху Рохану Перере.

Г-н Перера (Шри-Ланка), Председатель Специ-
ального комитета по расследованию затрагиваю-
щих права человека действий Израиля в отношении 
палестинского народа и других арабов на оккупи-
рованных территориях (говорит по-английски): Для 
меня большая честь выступать сегодня на специ-
альном заседании по случаю празднования Между-
народного дня солидарности с палестинским наро-
дом, и я хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
поблагодарить Председателя Комитета по осущест-
влению неотъемлемых прав палестинского народа 
г-на Фоде Сека за его любезное приглашение вы-
ступить на сегодняшнем специальном заседании от 
имени Шри-Ланки в ее качестве Председателя Спе-
циального комитета по расследованию затрагиваю-
щих права человека действий Израиля в отношении 
палестинского народа и других арабов на оккупи-
рованных территориях.

Международный день солидарности напоми-
нает нам о настоятельной необходимости поиска 
справедливого и мирного урегулирования пале-
стинского вопроса и, что наиболее важно, решения 
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проблемы бедственного положения палестинско-
го народа, а также обеспечения его гуманитарных 
потребностей.

В начале этого года в Аммане представители 
гражданского общества, жертвы и свидетели совер-
шенных Израилем нарушений прав человека в от-
ношении палестинского народа, а также должност-
ные лица Палестины и Организации Объединенных 
Наций проинформировали Специальный комитет о 
положении в области прав человека на оккупиро-
ванных палестинских территориях и сирийских Го-
ланах. Эта информация и свидетельства вновь при-
влекли внимание Комитета к каждодневным актам 
насилия и унижения, совершаемым в отношении 
палестинских мужчин, женщин и детей, на каж-
дом аспекте жизни которых сказывается незакон-
ная оккупация. Расширение поселений оказывает 
непосредственное влияние на эскалацию насилия 
на оккупированных территориях и в значительной 
мере способствует увеличению числа жертв среди 
гражданского населения, включая малолетних де-
тей. В последние годы этот вопрос привлекает осо-
бое внимание Специального комитета и находит 
отражение в его докладах.

Нас по-прежнему не могут не беспокоить со-
общения о том, что десяткам семей убитых пале-
стинцев из так называемых «соображений без-
опасности» было отказано в праве на надлежащее 
и достойное прощание с погибшими. Хотя, по со-
общениям, родственникам на сегодняшний день 
выданы многие из тел убитых, введены новые не-
приемлимые правила, запрещающие производить 
вскрытие и ограничивающие проведение похорон-
ных обрядов.

Согласно свидетельствам, представленным 
Специальному комитету, Израиль также практику-
ет санкционированный государством захват земель, 
легализацию передовых поселений задним числом, 
снос домов и хозяйственных построек палестинцев, 
отказ палестинцам в разрешении на строительство, 
ограничение передвижения или доступа к источни-
кам средств к существованию, а также отказывает-
ся нести какую-либо ответственность за насилие 
со стороны поселенцев. Совокупное воздействие 
таких мер на права человека палестинского народа 
вызывает серьезную обеспокоенность.

Год за годом в течение большей части полу-
векового существования Специального комитета 

получаемая Комитетом информация подтверждает 
тенденции и характер нарушений прав человека, 
связанных с оккупацией, и их неразрывную связь 
с поселенческой деятельностью. Одной из новых 
проблем, вызывающих особую озабоченность и 
доведенных до сведения Специального комите-
та, является сужения политического пространства 
для проведения демократических преобразований 
гражданского общества, особенно в отношении 
местных палестинских и израильских организаций, 
занимающихся защитой прав человека на оккупи-
рованных территориях.

В этом году доклад Специального комитета 
(A/72/539) также охватывает положение в Газе, где 
сухопутная и морская блокада со стороны Израиля 
продолжается вот уже одиннадцатый год. Одним из 
основных вопросов, на которые обращалось вни-
мание Комитета, были последствия энергетическо-
го кризиса для и без того перегруженной системы 
здравоохранения и коммунальных служб. На мо-
мент подготовки настоящего доклада в результате 
кризиса больницы были вынуждены сократить об-
служивание и доступ к основным медицинским ус-
лугам. В докладе также освещается положение в об-
ласти прав человека на оккупированных сирийских 
Голанах и последствия расширения поселений.

Хотя сегодня мы заявляем о нашей солидар-
ности с народом Палестины, я хотел бы выразить 
глубокую признательность за работу, проделанную 
Ближневосточным агентством Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) по оказанию 
помощи и предоставлению жизненно важных услуг 
в области развития человеческого потенциала и 
чрезвычайную помощь более чем 5,2 миллиона па-
лестинских беженцев с 1950 года. Для обеспечения 
эффективного выполнения своего бесценного ман-
дата БАПОР нуждается в постоянной поддержке 
и участии государств посредством достаточного и 
прогнозируемого финансирования.

Будучи Председателем Специального комите-
та, я вновь обращаюсь с призывом к справедливому 
и долгосрочному урегулированию палестинского 
вопроса и прекращению страданий палестинского 
народа. Обе стороны конфликта должны создать ус-
ловия, необходимые для того, чтобы содействовать 
делу установления мира. Назрела настоятельная 
необходимость принятия взаимных мер укрепле-
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ния доверия в поддержку усилий, нацеленных на 
возобновление диалога и предметных переговоров. 
Израиль должен обеспечить защиту палестинского 
гражданского населения на оккупированных тер-
риториях и воздерживаться от действий, которые 
противоречат установленным нормам международ-
ного права и практики.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке резолю-
ции 242 (1967) Совета Безопасности и резолюций 
2443 (XXIII) и 32/40В Генеральной Ассамблеи от 
1968 года и от 1977 года соответственно, а также 
о нашей поддержке осуществлению всех других 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
касающихся неотъемлемых прав палестинского на-
рода на государственность и реализацию двугосу-
дарственного решения на основании границ, суще-
ствовавших до 1967 года.

Нас обнадеживает тот факт, что несмотря на 
многие десятилетия разочарований народ Пале-
стины не растерял силы духа и силы воли к тому, 
чтобы добиться реализации своих законных прав, и 
не отступил перед значительными трудностями, с 
которыми он сталкивается. Мы надеемся, что пале-
стинский народ будет действовать сообща ради со-
хранения своего национального единства, которое 
абсолютно необходимо для создания полностью 
суверенной и независимой Палестины.

И наконец, стойкость и выдержка народа Пале-
стины должны служить нам постоянным источни-
ком духовной силы. Безусловно, они также должны 
наполнить нас энергией и мотивацией действовать 
уже сейчас. Это не та борьба, которую можно вести 
в одиночку. Это борьба, которую мы, как мировое 
сообщество, должны вести все вместе.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Переру за его важное заявление. Коми-
тет выражает глубокую признательность Специаль-
ному комитету по расследованию затрагивающих 
права человека действий Израиля в отношении па-
лестинского народа и других арабов на оккупиро-
ванных территориях за тот вклад, который он про-
должает вносить в проведение наших заседаний, а 
Шри-Ланке — за ее участие в работе Комитета в 
качестве активного наблюдателя.

Сейчас я предоставляю слово Временному по-
веренному Лиги арабских государств при Органи-

зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ству г-ну Абдельазизу Энани.

Г-н Энани (Лига арабских государств) (гово-
рит по-арабски): Г-н Председатель, позвольте мне 
зачитать послание г-на Ахмеда Абуль Гейта, Гене-
рального секретаря Лиги арабских государств, по 
случаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом.

«В знак солидарности с палестинским 
народом, его законной борьбой и справедливым 
делом, страны и их народы, которые поддержи-
вают мир и веруют в справедливость и свободу, 
каждый год отмечают Международный день 
солидарности с палестинским народом, чтобы 
подтвердить ему свою поддержку во всех его 
законных и неотъемлемых правах, а также зая-
вить о своем неприятии всех актов несправед-
ливости, совершаемых в отношении палестин-
ского населения под гнетом израильской окку-
пации. Этот день отмечается в соответствии с 
резолюцией 32/40B Генеральной Ассамблеи от 
1977 года, которая предписывает, чтобы 29 ноя-
бря ежегодно отмечалось как Международный 
день солидарности с палестинским народом, с 
тем чтобы восстановить его законные права, 
в частности его право на самоопределение и 
создание независимого палестинского государ-
ства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Ноябрь имеет особое значение для пале-
стинского народа, поскольку этот месяц хра-
нит память о тех масштабах несправедливости, 
страданий и трагедий, жертвами которых в 
течение многих десятилетий являются пале-
стинцы. Действительно, 2 ноября 1917 года 
была подписана злополучная Декларация Баль-
фура, которая предусматривала создание наци-
ональной родины для евреев на исторической 
палестинской территории. 29 ноября 1947 года 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 
181 (II) о разделе Палестины на два государ-
ства: еврейское и арабское. Государство Изра-
иль было создано, в то время как арабского 
палестинского государства до сих пор нет. Без 
этого невозможно обеспечить торжество пра-
восудия или мира в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, который 
пользуется единодушной поддержкой между-
народного сообщества и арабских государств.
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29 ноября 2012 года при поддержке 138 
государств Генеральная Ассамблея наделила 
Палестину статусом государства-наблюдателя, 
не являющегося членом Организации Объеди-
ненных Наций. Важным и необходимым шагом 
на пути к признанию Палестины в качестве 
полноправного члена стала резолюция 67/19. 
Позиция Палестины продолжает укрепляться 
на международном уровне, а право палестинцев 
на создание независимого государства полу-
чило более широкое признание на глобальном 
уровне, когда недавно Государство Палестина 
75 голосами было принято в состав Интерпола. 
Это отражает веру международного сообще-
ства в права палестинцев и их поддержку этих 
прав. В этой связи Лига арабских государств 
будет и впредь поддерживать все дипломатиче-
ские и законные палестинские движения и ско-
ординированные совместные действия араб-
ских государств на международной арене, с тем 
чтобы укрепить правовой статус Палестины и 
добиться ее большего признания, в особенно-
сти в ее стремлении стать полноправным чле-
ном Организации Объединенных Наций.

В начале октября произошло важное собы-
тие, которое вселило надежду: примирение 
палестинцев под эгидой Арабской Республики 
Египет. Окончание раскола и долгожданное 
примирение не даст израильскому правитель-
ству уйти от мирного процесса и развенчает 
его абсурдные доводы в отношении отсутствия 
палестинского партнера для достижения мира. 
Хочется надеяться, что примирение продол-
жится, а нерешенные вопросы будут урегули-
рованы в ближайшее время, в результате чего 
позиция Палестины укрепится.

После 50 лет оккупации Израиль продол-
жает проводить политику, которая подрывает 
урегулирование на основе принципа сосуще-
ствования двух государств и любую возмож-
ность достижения мира. Израиль продолжает 
строительство поселений и конфискацию все 
новых палестинских территорий, несмотря 
на постоянные и неоднократные осуждения 
со стороны международного сообщества. Это 
является вопиющим нарушением норм между-
народного права и соответствующих между-
народных резолюций, в частности резолюции 
2334 (2016) Совета Безопасности от 23 декабря 

2016 года, в которой подчеркивается, что по 
международному праву все израильские посе-
ления являются незаконными и противоправ-
ными. Израильские нарушения продолжаются 
на всех оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Восточный Иерусалим, равно 
как продолжаются и нападения на святыни 
мусульман и христиан, особенно на мечеть 
Аль-Акса, несправедливая и незаконная блока-
да сектора Газа, которая идет уже более десяти 
лет, — не говоря уже о расправах на месте, кон-
трольно-пропускных пунктах и нарушениях 
прав палестинских заключенных и задержан-
ных лиц, содержащихся в тюрьмах израильско-
го оккупационного режима.

Израиль уже долгое время игнорирует 
Организацию Объединенных Наций, требова-
ния ее резолюций и органов. При этом, обла-
дая такой постыдной репутацией, Израиль 
пытается получить место непостоянного чле-
на в Совете Безопасности на период 2019-2020 
годов, несмотря на то, что задачей Совета Без-
опасности является поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Успех Израиля в 
достижении этой цели и его стремление нор-
мализовать его статус на международной аре-
не равносильны поощрению оккупации и под-
держке сохранения еврейским государством 
своей политики, которая подрывает принцип 
сосуществования двух государств. Миролю-
бивые государства мира должны сплотиться 
против его кандидатуры. Лига арабских госу-
дарств категорически отвергает кандидатуру 
Израиля и призывает все другие государства 
сделать то же самое.

Зашедший в тупик мирный процесс не 
сулит ничего хорошего для Ближнего Восто-
ка и всего мира. Поэтому необходимо начать 
серьезный процесс переговоров, который будет 
осуществляться на основе четкого механизма и 
графика, с тем чтобы положить конец израиль-
ской оккупации и создать независимое суве-
ренное палестинское государство со столицей 
в Восточном Иерусалиме. Мы надеемся, что 
власти Соединенных Штатов и другие субъек-
ты смогут достичь этой цели в сотрудничестве 
со всеми международными партнерами, с тем 
чтобы положить конец этому затянувшему-
ся конфликту. Кроме того, мы по-прежнему 
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надеемся, что «четверка» будет играть кон-
структивную роль и продолжит прилагать свои 
усилия для достижения долгожданного мира. 
Лига арабских государств готова координи-
ровать свои действия с «четверкой» в интере-
сах достижения мира. Расширение членского 
состава «четверки» с включением в ее состав 
Лиги арабских государств несомненно позво-
лит достичь этой цели.

В заключение, по случаю Международно-
го дня солидарности с палестинским народом, 
мы хотели бы выразить свое уважение и восхи-
щение героическому палестинскому народу за 
их легендарную непоколебимость перед лицом 
несправедливости, страданий и мучений и вос-
хититься теми жертвами, на которые они про-
должают идти. Настало время, чтобы верхо-
венство права воцарилось над верховенством 
силы и позволило палестинскому народу реа-
лизовать свое право на свободу, независимость, 
права и родину».

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Его Превосходительство г-на Абдель Азиза 
Энани его выступление. Я прошу его передать Ге-
неральному секретарю Лиги арабских государств 
Его Превосходительству г-ну Ахмеду Абуль Гейту 
искреннюю признательность Комитета за его важ-
ное послание и за его решительную поддержку дея-
тельности Комитета.

Сейчас я предоставляю слово заместителю По-
стоянного наблюдателя Организации исламского 
сотрудничества Его Превосходительству г-ну Ша-
херу Ававде.

Г-н Ававда (Организация исламского сотруд-
ничества) (говорит по-английски): Позвольте мне 
зачитать послание Генерального секретаря Органи-
зации исламского сотрудничества (ОИС) Его Пре-
восходительства г-на Юсефа Ахмада аль-Усаймина.

«Организация исламского сотрудниче-
ства имеет честь обращаться к этому важному 
заседанию по случаю Международного дня 
солидарности с палестинским народом. В этой 
связи от имени ОИС я рад выразить глубокую 
признательность Организации Объединенных 
Наций и ее различным комитетам и органам 
за их неустанные усилия, направленные на 
укрепление международной солидарности с 

палестинским народом и поддержку его закон-
ных национальных прав.

Мы собрались, чтобы отметить этот День, 
который совпадает в этом году с первым сто-
летием злополучной Декларации Бальфура, 
знаменующей начало исторической неспра-
ведливости, последствия которой палестин-
ский народ продолжает ощущать, страдая 
уже десятками лет от оккупации, угнетения, 
высылки и этнических чисток. Это событие 
совпадает также с семидесятилетием принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 181 (II) о 
плане раздела Палестины. Однако Государство 
Палестина пока не добилось своей независимо-
сти и народ Палестины по-прежнему не имеет 
возможности реализовать свои законные наци-
ональные права.

В этой связи ОИС вновь заявляет о том, что 
на международном сообществе лежит истори-
ческая, юридическая, политическая и мораль-
ная ответственность за справедливое урегули-
рование всех аспектов палестинского вопроса 
в соответствии с международным правом и 
соответствующими резолюциями Организа-
ции Объединенных наций. Эта ответствен-
ность, в частности, предусматривает необходи-
мость положить конец израильской оккупации, 
полного признания Государства Палестина и 
обеспечение справедливости для палестинцев, 
чтобы они смогли реализовать свое право на 
самоопределение и создать суверенное неза-
висимое государство на палестинской террито-
рии, оккупированной с 1967 года, со столицей 
в Восточном Иерусалиме, а также найти спра-
ведливое решение проблемы палестинских 
беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи.

Заявляя, что Восточный Иерусалим явля-
ется неотъемлемой частью палестинской тер-
ритории, оккупированной в 1967 году, и столи-
цей Государства Палестина, мы одновременно 
обращаем внимание на религиозный статус 
Эль-Кудса и неразрывную связь мусульман во 
всем мире со священной мечетью аль-Акса и 
другими мусульманскими святынями в этом 
городе. Мы также вновь призываем между-
народное сообщество принять практические 
и эффективные меры, чтобы положить конец 
нарушениям и незаконным действиям со 
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стороны Израиля, направленным на изменение 
географического и демографического стату-
са Восточного Иерусалима и вокруг него. Эти 
меры не имеют законной силы по междуна-
родному праву и чреваты перерастанием поли-
тического конфликта в религиозную войну, 
последствия которой невозможно предсказать.

ОИС с глубоким беспокойством следит за 
проведением политики создания и расширения 
израильских поселений на палестинской тер-
ритории, оккупированной с 1967 года, включая 
Восточный Иерусалим. На многих междуна-
родных форумах мы обращали внимание на 
неспособность международного сообщества 
сдержать Израиль, оккупирующую державу, и 
призвать его к ответственности за несоблюде-
ние принципов международного права и соот-
ветствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций. Все это может свести на нет 
международные усилия по поиску справедли-
вого и всеохватного решения, основанного на 
принципе сосуществования двух государств. В 
этой связи мы призываем государства для ока-
зания поддержки усилиям по достижению мира 
перевести свое осуждение проводимой Изра-
илем политики создания поселений на язык 
практических и эффективных мер по реализа-
ции международных резолюций, в частности, 
резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности.

Хотя мы приветствуем позитивные сдви-
ги в палестинском национальном примирении, 
в том числе то обстоятельство, что палестин-
ское правительство национального единства 
приступило к своей работе в секторе Газа, мы 
призываем международное сообщество про-
должать поддерживать палестинское примире-
ние. В тоже же время мы подтверждаем нашу 
позицию, согласно которой продолжающаяся 
незаконная блокада со стороны Израиля сек-
тора Газа равнозначна коллективному наказа-
нию его жителей, вопиющим образом наруша-
ет международное гуманитарное право и уже 
привела к тяжелым гуманитарным последстви-
ям для палестинцев. Этому необходимо поло-
жить конец.

ОИС также вновь заявляет о своей привер-
женности облегчению ситуации палестинских 
заключенных в израильских местах содержа-
ния под стражей, в том числе о своей поддержке 

их жизнестойкости. Мы призываем принять 
эффективные меры, чтобы защитить их пра-
ва, вывести эту проблему на международный 
уровень и заставить Израиль, оккупирующую 
державу, соблюдать нормы международного 
гуманитарного права и соответствующие меж-
дународно-правовые документы.

ОИС вновь заявляет о своей солидарности 
с палестинским народом и о своей поддерж-
ке международных усилий, направленных на 
достижение справедливого и всеобъемлющего 
мира во исполнение соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций 
и Арабской мирной инициативы. ОИС также 
призывает международное сообщество выпол-
нить свои обязательства в части обеспечения 
международной защиты палестинского наро-
да и создания механизмов реализации соот-
ветствующих международных резолюций. 
Международное сообщество должно запустить 
политический процесс с многосторонним меж-
дународным участием в соответствии с уста-
новленными сроками в качестве реального 
вклада в консолидацию и реализацию концеп-
ции сосуществования двух государств, кото-
рую мы хотели бы еще раз поддержать.»

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Шахиру Ававдеха за его важное заяв-
ление от имени Организации исламского сотрудни-
чества, активного партнера Комитета.

Теперь я предоставляю слово временному пове-
ренному в делах Постоянной миссии наблюдателя 
от Африканского союза при Организации Объеди-
ненных Наций г-же Луизе Шарен Бэйли, которая 
зачитает послание Председателя Комиссии Афри-
канского союза Его Превосходительства г-на Мусса 
Факи Махамата.

Г-жа Бейли (Африканский союз) (говорит по-
английски): Мы собрались сегодня, как мы это де-
лаем на протяжении последних 40 лет, чтобы от-
метить Международный день солидарности с па-
лестинским народом и заявить о нашей поддержке 
справедливой борьбы палестинского народа и Госу-
дарства Палестина и их усилий по восстановлению 
своего законного права на создание независимого 
Государства Палестина, мирно сосуществующего в 
рамках границ 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме.
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От имени Комиссии Африканского союза я хо-
тела бы поблагодарить Комитет по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа за ор-
ганизацию Международного дня солидарности с 
палестинским народом, открывающую перед нами 
уникальную возможность повысить осведомлен-
ность относительно неурегулированного вопроса о 
Палестине и вновь заявить о нашей солидарности 
с палестинским народом. Я также хотела бы воз-
дать должное Постоянному представителю Сенега-
ла Его Превосходительству послу Фоде Секу за его 
умелое руководство работой Комитета.

Я передаю теплые слова приветствия, солидар-
ности и поддержки от имени Председателя Комис-
сии Африканского союза Его Превосходительства 
Муссы Факи Махамата.

Наша континентальная организация после-
довательно отстаивает дело Палестины, которое 
занимает центральное место в повестке дня всех 
совещаний на высшем уровне, и принимает соот-
ветствующие решения, резолюции и декларации 
по этому вопросу, что наглядно свидетельствует о 
солидарности Африканского союза с палестинским 
народом и о его поддержке его дела. Африканский 
союз также высоко оценивает и приветствует при-
мирение, достигнутое в Москве в начале этого года, 
в январе, между палестинскими организациями для 
формирования правительства национального един-
ства, в том числе подписание 12 октября межпале-
стинского соглашения.

Африканский союз серьезно обеспокоен кри-
тическим положением палестинских беженцев. Со-
гласно последним отчетам, израильская оккупация 
Палестины по-прежнему негативно сказывается на 
повседневной жизни молодежи и обитателей лаге-
рей, затрагивая все ее стороны: от безопасности и 
свободы передвижения до обеспечения средств к 
существованию и занятости. В последние два года, 
в частности, из-за непрекращающейся оккупации, 
вооруженного конфликта и вынужденного переме-
щения палестинские беженцы продолжают сталки-
ваться с серьезными угрозами своей безопасности 
и все глубже погружаются в нищету и отчаяние.

Очевидно, что условия на местах остаются не-
стабильными, и ситуация в Восточном Иерусалиме 
и на Западном берегу по-прежнему вызывает се-
рьезную обеспокоенность. Мы вновь заявляем об 
осуждении Африканским союзом строительства 

незаконных поселений на Западном берегу, в Ие-
русалиме и на оккупированной территории сирий-
ских Голанских высот, продолжения оккупации па-
лестинских земель и проведения кампании иудаи-
зации, направленной на изменение всех исламских 
и христианских характеристик Священного города 
и на сокращение в максимально возможной степени 
численности палестинского населения посредством 
конфискации земель палестинцев и сноса их домов. 
Мы поддерживаем требование Африканского союза 
немедленно отменить сухопутную и морскую бло-
каду сектора Газа, введенную Израилем, а также 
снять все другие ограничения.

К сожалению, сейчас, когда мы проводим это 
заседание, путь к прочному миру остается терни-
стым. Сегодня мирный процесс висит на волоске, 
а процесс сближения, похоже, сходит на нет. От-
сутствие прогресса и повышение уровня напряжен-
ности требуют пристального коллективного внима-
ния. Международному сообществу следует продол-
жать поддерживать стороны, с тем чтобы они пре-
одолели существующие между ними разногласия и 
возобновили мирные переговоры на базе принципа 
сосуществования двух государств. Организация 
Объединенных Наций и «четверка» по ближнево-
сточному мирному процессу призваны играть веду-
щую роль в этом отношении.

По случаю Международного дня солидарности 
с палестинским народом мы призываем междуна-
родное сообщество и все заинтересованные сторо-
ны активизировать поддержку и помощь палестин-
скому народу в осуществлении им своих неотъем-
лемых прав, создании собственного жизнеспособ-
ного государства и установлении прочного мира в 
регионе. Африканский союз по-прежнему преис-
полнен решимости продолжать оказывать поддерж-
ку палестинцам в их справедливой борьбе.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Шарен Бейли за оглашение важного 
послания Африканского союза, который является 
ценным партнером нашего Комитета.

Теперь я имею честь предоставить слово перво-
му заместителю Постоянного представителя Бо-
ливарианской Республики Венесуэла при Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходитель-
ству г-ну Генри Суаресу Морено, который зачитает 
послание президента Боливарианской Республики 
Венесуэла Его Превосходительства г-на Николаса 
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Мадуро Мороса от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран.

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Республи-
ка Венесуэла) (говорит по-испански): Прежде всего, 
я хотел бы отметить, что выступаю с сокращенным 
вариантом моего письменного заявления.

Венесуэла имеет честь взять слово от имени 
Движения неприсоединившихся стран (ДНП) на 
этом торжественном заседании по случаю Между-
народного дня солидарности с палестинским наро-
дом, особенно сегодня, в день еще одной печальной 
годовщины для палестинского народа. Речь идет 
о семидесятой годовщине принятия в Генераль-
ной Ассамблее решения о разделе подмандатной 
Палестины на основании резолюции 181 (II) (см. 
A/PV.128). 

ДНП решительно поддерживает традицию про-
ведения Международного дня солидарности с па-
лестинским народом, который дает нам хорошую 
возможность в очередной раз поразмыслить о со-
храняющейся несправедливости и о тяжелом поло-
жении, в котором находятся палестинцы на оккупи-
рованных палестинских территориях, включая За-
падный берег, особенно в секторе Газа в результате 
его блокады. Сегодня, после десятилетий отказа в 
реализации их неотъемлемых прав со стороны Из-
раиля, оккупирующей державы, после почти полу-
вековой иностранной оккупации, в ходе которой 
вопиющим образом и систематически нарушаются 
права человека палестинцев, которые испытывают 
неописуемые страдания, и почти через 70 лет после 
того, как Генеральная Ассамблея утвердила план 
раздела Палестины, и последовавшей в результате 
этого катастрофы 1948 года и продолжающегося с 
тех пор конфликта, очевидно, что палестинский во-
прос занимает центральное место и является одной 
из коренных причин столь многих других кризисов 
и дилемм, с которыми мы сейчас сталкиваемся на 
Ближнем Востоке. День солидарности дает возмож-
ность подтвердить нашу общую приверженность 
делу справедливого и окончательного урегулиро-
вания палестинского вопроса и достижению проч-
ного мира на Ближнем Востоке.

Вопрос о Палестине стоит на повестке дня Ор-
ганизации Объединенных Наций с самого ее осно-
вания. С тех пор прошло 70 лет. Однако палестин-
ский народ по-прежнему лишен своих неотъемле-
мых прав, включая право на самоопределение и на 

свободу. Палестинцы продолжают рассчитывать на 
эффективный вклад Организации Объединенных 
Наций в дело осуществления их чаяний обрести 
независимое и суверенное Государство Палестина. 
Несмотря на десятилетия добросовестного участия 
в мирных усилиях, доказанную приверженность 
решению на основе принципа сосуществования 
двух государств на благо мира, соблюдение норм 
международного права и ужасные компромиссы, 
положение палестинского народа во всех отноше-
ниях только ухудшалось. Из-за продолжающейся 
незаконной политики и практики Израиля значи-
тельно обострилось положение на местах, что еще 
больше дестабилизирует и усугубляет ситуацию, 
подрывает все мирные усилия и препятствует от-
правлению правосудия уже многие годы.

Поскольку Совет Безопасности продолжает 
хранить молчание и оставаться парализованным на 
этот счет, несмотря на его обязательства по Уставу 
Организации Объединенных Наций, международ-
ное сообщество по-прежнему с ужасом наблюдает 
жестокую военную оккупацию Израиля во всех 
ее проявлениях, которая нарушает нормы между-
народного права и соответствующие резолюции 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 
Одновременно с этой несправедливой оккупаци-
ей оккупирующая держава продолжает угнетать и 
подвергать коллективному наказанию беззащит-
ный палестинский народ, серьезно попирая права 
человека и совершая военные преступления. В све-
те нынешней несправедливой и незаконной ситуа-
ции ДНП вновь призывает принять меры для пре-
дотвращения нарушений прав человека палестин-
ского народа, а также для защиты палестинского 
народа в течение всего времени, пока продолжается 
оккупация.

Движение неприсоединения осуждает про-
должающуюся военную оккупацию Израилем па-
лестинской территории, которая идет вразрез с 
нормами международного права и резолюциями 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
мы осуждаем незаконную деятельность Израиля 
по созданию поселений, с помощью которой ок-
купирующая держава продолжает практику коло-
низации оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и принуди-
тельного перемещения палестинцев, что является 
вопиющим нарушением норм международного 
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права и положений резолюции 2334 (2016) Совета 
Безопасности.

Израиль должен прекратить свои попытки и 
меры по колонизации оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и принудительному перемещению тысяч мирных 
палестинцев с целью изменения демографического 
состава, правового статуса, характера и географи-
ческих особенностей этих территорий, с тем чтобы 
облегчить фактическую аннексию новых палестин-
ских земель. Все эти незаконные меры нарушают 
права человека палестинского народа и наносят 
ущерб перспективам достижения прочного мира 
на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств, жизнеспособность которого ежедневно под-
рывается оккупирующей державой.

Солидарность международного сообщества со 
справедливой борьбой палестинцев должна под-
крепляться необходимыми усилиями в поддержку 
независимости и суверенитета палестинского на-
рода на всей оккупируемой с 1967 года Израилем 
палестинской территории со столицей в Восточном 
Иерусалиме на базе соответствующих резолюций. 
Кроме того, международное сообщество должно 
поддержать принятие Палестины в полноправные 
члены Организации Объединенных Наций.

В заключение хочу отметить, что по случаю 
этого очень важного Дня Движение неприсоеди-
нения подтверждает свою неизменную привержен-
ность обеспечению справедливого и всеобъемлю-
щего урегулирования арабо-израильского кон-
фликта, в котором палестинский вопрос занимает 
центральное место; безотлагательному восстанов-
лению неотъемлемых прав палестинского народа, 
включая его право на самоопределение; и созданию 
независимого, территориально целостного и жизне-
способного палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме и справедливому реше-
нию проблемы палестинских беженцев на основе 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. Это 
решение будет гарантировать мир, к которому меж-
дународное сообщество и палестинский народ уже 
давно стремятся и которому они полностью при-
вержены, а также ознаменует наступление новой 
эры мира и стабильности в регионе.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю Его Превосходительство г-н Суареса Море-
но и прошу передать президенту Боливарианской 

Республики Венесуэла Его Превосходительству 
г-ну Николасу Мадуро Моросу искреннюю призна-
тельность Комитета за его очень важное заявление 
в качестве Председателя Движения неприсоединив-
шихся стран.  

(говорит по-английски)

Я имею честь предоставить слово г-ну Ахмаду 
Тиби, заместителю спикера израильского кнессета.

Г-н Тиби (говорит по-арабски): Мы собрались 
здесь для того, чтобы отметить Международный 
день солидарности с палестинским народом, кото-
рый все еще находится под оккупацией и борется за 
независимость, стремясь положить конец одной из 
самых длительных оккупаций. По сути, это един-
ственная оккупация, которая продолжается до се-
годняшнего дня.

Вчера вице-президент Соединенных Штатов 
Америки прибыл в это здание и лишь в нескольких 
метрах от этого места отметил годовщину создания 
Государства Израиль. Вчера Нинетт Тайеб испол-
нила песню «Золотой Иерусалим». В этой песне го-
ворится, что Иерусалим сделан из золота, меди и 
света. Однако сегодня Аль-Кудс состоит из железа 
и стали, пуль и оккупации, из мрака угнетения, а не 
золота и света, которыми все смогут наслаждаться 
после установления справедливого мира, который 
положит конец оккупации палестинских террито-
рий, с тем чтобы оккупированный Иерусалим мог 
стать столицей надежды и света для свободного Го-
сударства Палестина.

Подчеркиваю, я прибыл сюда, в Организацию 
Объединенных Наций, из города Аль-Кудс и дерев-
ни Тайбех, из Галилеи, Эль-Муталлата и Негева с 
целью донести голос моего народа, который при-
зывает к справедливому миру, свободе и полному 
равенству вместо оккупации и политики расовой 
дискриминации, которым подвергаются арабские 
граждане Израиля, составляющие 20 процентов его 
населения. Речь идет о палестинцах внутри страны, 
которые страдают из-за отсутствия полноценного 
гражданства и дискриминации на всех уровнях, а 
именно в вопросах землевладения, жилья, занято-
сти, образования, промышленности, инфраструк-
туры, а также сталкиваются с осквернением мече-
тей и церквей.

Последний раз, когда я был здесь, я говорил о 
Хайре Хамдане, мученике, который был убит изра-



17-40331 19/23

29/11/2017 A/AC.183/PV.386

ильской полицией в Кане, Галилея. Отец этого му-
ченика попросил меня напомнить Комитету о том, 
что сотрудник полиции, который убил его сына, 
по-прежнему находится на свободе. Убийца муче-
ника Якуба аль-Кияна, который был хладнокровно 
убит в городе Умм-эль-Хиран, также по-прежнему 
на свободе. Дома в этом городе в Негеве сносятся, 
чтобы построить новый город под названием Хи-
ран. Убийца еще одного мученика в Кафр-Касиме, 
Мухамада Тахи, все еще на свободе. Вместо того, 
чтобы попытаться добиться мира, терпимости, 
равенства и благожелательного отношения к дру-
гим, правительство Израиля — я ведь только что 
прибыл оттуда — работает над принятием нацио-
нального законопроекта, который предусматривает 
право на самоопределение в нашей стране только 
для евреев. Он также затрагивает статус арабского 
языка и арабских граждан в попытке создать демо-
кратию без какого-либо равенства. Впервые — и 
это является весьма опасным прецедентом — Из-
раиль стремится создать города исключительно для 
евреев, где не будет ни одного араба. Таков Израиль 
в 2017 году.

Вместе с партиями левых и прогрессивных ев-
реев мы выступаем против этого закона и других 
расистских законов, принятых кнессетом, посколь-
ку расизм стал одной из главных тенденций в Из-
раиле. Как напрямую, так и через посредников мы 
слышали о предложениях Соединенных Штатов в 
отношении мирного процесса. Однако я хотел бы 
подчеркнуть, что соответствующее решение не мо-
жет быть реалистичным, если оно не основано на 
создании независимого и суверенного Государства 
Палестина и прекращении оккупации и строитель-
ства поселений. Не может быть никакого мораль-
ного суверенитета или страны без границ, как не 
может быть и Палестины без Иерусалима в каче-
стве ее столицы, со всеми его мечетями и церквя-
ми, мечетью Аль-Акса и храмом Гроба Господня. 
Как представляется, Нетаньяху сумел воспрепят-
ствовать урегулированию конфликта на основе 
создания двух государств, и поэтому сейчас могут 
потребоваться переговоры по решению на основе 
существования лишь одного государства, включая 
гарантии равных прав для всех, евреев и арабов, и 
отказ от оккупации, что не потребует многого от 
оккупирующей державы. Есть два возможных ре-
шения: одно государство или два государства. Не 
существует никаких других альтернатив кроме 

апартеида, который международное сообщество 
отвергает.

Со дня Ан-Накба палестинский народ серьезно 
пострадал от несправедливости, поскольку резо-
люции Организации Объединенных Наций по па-
лестинскому народу так и не были осуществлены. 
Настало время перейти к этапу осуществления и 
заставить Израиль соблюдать требования между-
народного права и имеющих международно-право-
вую силу резолюций. Также пришло время для того, 
чтобы Организация Объединенных Наций взяла на 
себя более существенную роль, которая приведет 
к реальным результатам в плане предоставления 
палестинскому народу права на свободу и само-
определение, точно такого же, как и у всех других 
народов мира, и права на создание независимого и 
суверенного Государства Палестина на территори-
ях Западного берега и сектора Газа и со столицей в 
Иерусалиме. Международное сообщество и между-
народные организации должны также запретить 
Израилю принимать расовые законы, нарушающие 
принципы демократии, и признать арабских граж-
дан национальным меньшинством, с тем чтобы 
было создано Государство Палестина и все люди 
— как палестинцы, так и израильтяне — и регион 
в целом смогли наслаждаться миром и развитием, 
оставив позади войну и связанные с ней бедствия.

Мы слушали песню «Золотой Иерусалим», в ко-
торой говорилось, что городская площадь напротив 
ворот Баб-аль-Амуд безлюдна, несмотря на то, что 
в тот самый момент и эту, и все остальные площади 
заполняли палестинцы, точно так же, как они по-
ступили недавно, когда были закрыты ворота мече-
ти Аль-Акса. Мы молились на улицах у Салах-ад-
Дина и Баб-аль-Асфада. Да, мы молились там. Во 
время иностранных кампаний ворота мечети Аль-
Акса были закрыты на протяжении 90 лет. Эти кам-
пании завершены, однако мечеть Аль-Акса все еще 
стоит. Великий поэт Тамим аль-Баргути описал 
Аль-Кудс так, как никогда не удавалось это сделать 
израильской поэтессе Наоми Шемер. В Аль-Кудсе 
мы молились на асфальте.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Ахмада Тиби, заместителя спикера изра-
ильского кнессета, за его важное заявление.

(говорит по-французски)
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Сейчас я с удовольствием предоставляю слово 
г-ну Салилу Шетти, генеральному секретарю ор-
ганизации «Международная амнистия», который 
выступит с заявлением в качестве представителя 
гражданского общества, занимающегося вопросом 
о Палестине.

Г-н Шетти («Международная амнистия»): Я 
очень признателен за предоставленную мне воз-
можность не только выступить от имени органи-
зации «Международная амнистия», глобального 
движения, насчитывающего более 7 миллионов че-
ловек по всему миру, но и донести до вас смиренное 
и частичное отражение мнений простого народа, не 
только в арабском мире, но и на всей планете. Более 
того, я бы сказал, что я скорее представляю граж-
данское общество. Никого в этом зале не нужно 
убеждать в безотлагательности этого обсуждения.

Игнорирование серьезных нарушений прав че-
ловека палестинцев является одним из самых глу-
боких и отвратительных шрамов на совести всего 
мира. Напоминанием всем нам о беспрецедентно 
тяжелом положении, в котором сейчас находятся 
палестинцы, служат три важных годовщины, при-
шедшихся на этот год. Первая из них — 100 лет с 
момента принятия Декларации Бальфура, которая 
стала символом неспособности международного 
сообщества обеспечить соблюдение прав человека 
палестинцев, и в том числе миллионов беженцев.

Вторая знаменует собой 50 лет с начала окку-
пации Израилем палестинских земель и Голанских 
высот, завершение которой пока не предвидится. 
Миллионы палестинцев ежедневно сталкиваются 
с ее жестокими последствиями на оккупированных 
территориях, в том числе с получившими широкое 
распространение случаями сноса домов и унич-
тожения имущества, которых с 1967 года насчи-
тывается 50 000, а также конфискации земельных 
угодий и разграбления природных ресурсов в ин-
тересах 600 000 израильских поселенцев. Политика 
Израиля в области строительства новых и расши-
рения старых поселений на захваченной палестин-
ской земле является несправедливой, противоречит 
закону и носит дискриминационный характер. Она 
является ключевым фактором массовых нарушений 
прав человека в результате оккупации. Сейчас, ког-
да мы выступаем в этом зале, десятки палестинских 
населенных пунктов на Западном берегу находятся 

под угрозой уничтожения для последующего стро-
ительства на их территории новых поселений.

Палестинцы испытывают разного рода страда-
ния практически ежедневно: передвижение почти 5 
млн человек ограничено сотнями контрольно-про-
пускных пунктов и закрытием целых районов; де-
сятки тысяч женщин, мужчин и детей месяцами, а 
иногда и годами содержатся за решеткой без предъ-
явления обвинения или проведения судебного раз-
бирательства; широко практикуются побои и пыт-
ки; с 1987 года зарегистрировано 10 200 убийств, 
зачастую беспричинных; и фактически все это схо-
дит с рук.

Есть и третья годовщина, знаменующая 10 лет 
с тех пор, как началась бесчеловечная и противо-
законная осада Газы — десятилетие коллективного 
наказания и полной воздушной, морской и сухопут-
ной блокады сектора Газа, в течение которых его 
экономика пришла в упадок и палестинцы оказа-
лись отрезанными друг от друга и от всего мира. В 
течение этого периода три отдельные войны унес-
ли жизни тысяч мирных граждан, включая детей, 
и уничтожили важнейшие объекты гражданской 
инфраструктуры. Антропогенная гуманитарная 
катастрофа в Газе сделала жизнь там практически 
невозможной. 96 процентов воды загрязнено и не-
пригодно для потребления. 80 процентов населения 
нуждаются в гуманитарной продовольственной по-
мощи. Ситуация усугубляется широкомасштабным 
неравенством между израильтянами и палестинца-
ми. Дальше так продолжаться просто не может.

И, конечно, необходимо признать, что страдают 
не только палестинцы. С 1987 года более 1400 изра-
ильтян были убиты палестинцами — сотни из них 
гражданские лица, погибшие от рук вооруженных 
формирований.

Однако не достаточно просто осудить 50 лет по-
селенческой активности и 50 лет военных престу-
плений. Мы должны противостоять политике двой-
ных стандартов некоторых представителей запад-
ных держав или так называемого международного 
сообщества, в частности Соединенных Штатов, за-
крывающих глаза на военные преступления Изра-
иля. Соединенные Штаты неоднократно циничным 
образом злоупотребляли своим правом вето в каче-
стве постоянного члена Совета Безопасности. Кро-
ме того, Соединенные Штаты и государства-члены 
Европейского союза поставляют Израилю оружие 
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и боеприпасы, про которое можно сказать, что су-
ществует высокая вероятность того, что оно может 
быть использовано для серьезных нарушений прав 
человека и международного гуманитарного права.

Однако отчаяние — это не выход из положения. 
Организация «Международная амнистия» базиру-
ется на вере в то, что, объединившись друг с дру-
гом, люди могут многого добиться. И мы считаем, 
что основания для оптимизма есть. Мы можем поло-
жить конец массовым нарушениям прав палестин-
цев и обеспечить соблюдение прав и палестинцев, и 
израильтян, а также их права на жизнь в достойных 
условиях. Я хотел бы предложить три следующих 
направления дальнейшей деятельности.

Первое: государства — члены Организации 
Объединенных Наций сделали важный шаг, при-
няв резолюцию Совета Безопасности 2334 (2016). 
Международное сообщество приветствовало ее 
решительные формулировки, подтвердившие не-
законность строительства израильских поселений. 
Однако эта решимость так и не была претворена в 
реальные действия. После принятия резолюции по-
селенческая деятельность резко активизировалась. 
В Израиле были приняты законы, задним числом 
санкционировавшие захват частных палестинских 
земель и разрешающие строительство тысяч новых 
единиц жилья в будущем. Выполнение резолю-
ции 2334 (2016) является необходимым условием 
прекращения массовых нарушений. Организация 
«Международная амнистия» настоятельно при-
зывает государства обеспечить ее осуществление 
и подготовку докладов о ходе работы на этом на-
правлении. Также необходимо, чтобы государства 
проводили различие между территорией Государ-
ства Израиль и территориями, оккупируемыми с 
1967 года. Мы настоятельно призываем государства 
принять меры для обеспечения того, чтобы исклю-
чить признание легитимности поселений и воспре-
пятствовать их расширению.

Это подводит меня ко второму направлению. 
Каждый год на экспорт поставляются произведен-
ные в поселениях товары стоимостью сотни мил-
лионов долларов. Настало время государствам от 
слов осуждения перейти к реальным действиям. За 
последние 50 лет Израиль лишил палестинцев воз-
можности использовать собственные природные 
ресурсы — плодородные земли, водные ресурсы, 
карьеры и полезные ископаемые. В то же время он 

незаконно захватил контроль над этими ресурса-
ми и использует их для расширения поселений и 
производства товаров, которые зачастую идут на 
экспорт.

Организация «Международная амнистия» при-
зывает государства запретить поставки на свои 
рынки товаров, произведенных в поселениях. Го-
сударствам также следует лишить корпорации, на-
ходящиеся на их территории, возможности сотруд-
ничать с поселениями или заниматься сбытом их 
продукции. Наш призыв основан на существующих 
обязательствах государств не признавать незакон-
ную ситуацию, сложившуюся в результате поселен-
ческой активности Израиля и не оказывать помощь 
в строительстве поселений. Сделать это полностью 
во власти государств.

Третье: многие палестинские и израильские 
правозащитники выступают в защиту тех, кто 
подвергается угнетению. Они взывают к справед-
ливости и требуют прекращения оккупации, но за 
это подвергаются преследованиям: они и их семьи 
становятся объектом клеветнических компаний, о 
чем не по наслышке известно некоторым из присут-
ствующих сегодня в этом зале; а также объектом 
слежки и угроз их жизни и благополучию. Против 
палестинских правозащитников выдвигаются об-
винения, они подвергаются судебному преследо-
ванию и задержаниям; тех из них, кто находится 
на территории Израиля, называют иностранными 
агентами и предателями; а правозащитникам из-за 
рубежа отказывают в права на въезд в страну. Наша 
солидарность с палестинским народом означает и 
солидарность с этими правозащитниками. Мы мо-
жем отнестись к их нелегкой судьбе с безразличием 
и равнодушием, но мы можем также поддержать их 
в их призыве к справедливости.

Сегодня организация «Международная амни-
стия» дает старт своей пятнадцатой глобальной 
кампании «Марафон писем». Жители разных стран 
мира напишут миллионы писем тем, чьи права на-
ходятся под угрозой. В число мужественных участ-
ников кампании входят палестинцы Исса Амро и 
Фарид аль-Атраш, которых израильский военный 
трибунал бездоказательно обвиняет в организации 
акции протеста против строительства поселений. 
«Международная амнистия» и миллионы наших 
членов заявляют о нашей солидарности с Иссой и 
Фаридом и требуют от Израиля отозвать выдви-
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нутые против них обвинения и перестать затыкать 
рот тем, кто защищает свои права.

Подводя итог обсуждению массовых наруше-
ний прав палестинцев на протяжении последних 50 
лет, не могу не сказать о том. что перед лицом демо-
низации целых групп людей на основании их наци-
ональной принадлежности, которая с каждым днем 
приобретает все более массовый характер, настало 
время вновь продемонстрировать нашу решимость. 
Мы в силах отреагировать на эту несправедливость. 
Давайте держаться друг друга, чтобы добиться ре-
альных перемен в жизни миллионов палестинцев, 
которые десятилетиями сталкиваются с несправед-
ливостью, унижением и дискриминацией.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Шетти за его важное заявление.

Пользуясь этой возможностью, хочу поблаго-
дарить все организации гражданского общества, 
активно участвующие в урегулировании вопроса 
о Палестине во всем мире, за работу, которую они 
проводят в поддержку палестинского народа и в 
знак солидарности с ним.

Сейчас я имею честь объявить о том, что Ко-
митет получил послания с выражением поддержки 
и солидарности от многих глав государств и пра-
вительств, министров иностранных дел и органи-
заций. Я хотел бы зачитать список направивших 
их официальных лиц в том порядке, в котором они 
были получены.

Мы получили послания от глав следующих 
государств: Бруней-Даруссалама, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Марокко, Иордании, Бахрей-
на, Шри-Ланки, Лаоса, Туниса, Намибии, Ирана, 
Индонезии, Турции, Вьетнама, Сенегала, Мали, 
Ирака, Российской Федерации, Китая, Афганиста-
на, Алжира и Бразилии.

Нами были получены послания от следующих 
глав правительств: премьер-министра Пакистана, 
премьер-министра Индии, премьер-министра Бан-
гладеш, премьер-министра Таиланда и премьер-
министра Малайзии.

Комитет получил также послания от следую-
щих министров иностранных дел: министра ино-
странных дел Сирийской Арабской Республики, 
министра иностранных дел Кубы, министра ино-
странных дел Аргентины, министра иностран-

ных дел Японии, министра иностранных дел Са-
удовской Аравии и министра иностранных дел 
Азербайджана.

Нами были получены послания от следующих 
правительств: правительства Эквадора, правитель-
ства Зимбабве, правительства Боливарианской Ре-
спублики Венесуэла, правительства Мальты и пра-
вительства Южной Африки.

Наконец, в адрес Комитета также поступили 
послания от следующих организаций: Движения 
неприсоединившихся стран, Лиги арабских госу-
дарств и Европейского союза.

Все полученные послания будут размеще-
ны на веб-сайте unispal.un.org по вопросу о Пале-
стине, находящемся в ведении Отдела по правам 
палестинцев.

От имени Комитета я хотел бы выразить нашу 
искреннюю признательность главам государств и 
правительств, министрам иностранных дел, пра-
вительствам и организациям, которые я только что 
упомянул, а также всем участникам за то, что с мо-
мента начала израильской оккупации палестинской 
территории 50 лет назад они прилагали настойчи-
вые усилия в целях достижения всеобъемлющего, 
справедливого и долгосрочного урегулирования 
вопроса о Палестине, и за ту поддержку, которую 
они неизменно оказывают Комитету в осуществле-
нии предусмотренных мандатом мероприятий.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также 
отметить присутствие здесь сегодня ряда палестин-
ских журналистов, которые только что закончили 
свою профессиональную подготовку благодаря до-
брым услугам Департамента общественной инфор-
мации Секретариата; таким образом, к настоящему 
времени 200 палестинских журналистов прошли 
подготовку в рамках программы наращивания по-
тенциала Государства Палестина.

Я хотел бы поблагодарить всех тех, кто сделал 
возможным проведение этого заседания, в частно-
сти сотрудников Отдела по правам палестинцев, 
Департамента по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению, Департамента об-
щественной информации, Управления централизо-
ванного вспомогательного обслуживания, устных 
переводчиков и всех, кто незримо участвовал в его 
организации и проведении.
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Сегодня в 15 ч. 00 м. Генеральная Ассамблея 
приступит к прениям по вопросу о Палестине, 
в ходе которых я представлю проекты резолю-
ций A/72/L.13, A/72/L.13/Add.1, A/72/L.14, A/72/L.14/
Add.1, A/72/L.15, A/72/L.15/Add.1, A/72/L.16 
и A/72/L.16/Add.1 по этому пункту повестки дня, а 
заместитель Председателя Комитета посол Нами-
бии Гертце представит доклад Комитета (A/72/35). 
Мы настоятельно призываем делегации принять 
участие в прениях и поддержать принятие проек-
тов резолюций.

Я хотел бы также пригласить представителей 
на фотовыставку под названием «Палестинский 

народ: вечная история, бескрайнее будущее», кото-
рая посвящена позитивному вкладу палестинцев в 
политическую, культурную и художественную об-
ласти. Сегодня здесь присутствуют г-жа Мэри Наз-
заль-Батайна, г-жа Натали Хандал и г-н Мохаммад 
Сабаана, чьи работы представлены на выставке и 
которые специально прибыли из Палестины по это-
му случаю. Открытие выставки состоится в 18 ч. 30 
м. в вестибюле для посетителей здания Генераль-
ной Ассамблеи, после чего состоится прием. Я на-
деюсь, что всех вас увижу сегодня вечером.

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м.


